
法法罗罗群群岛岛上上的的
亚亚洲洲女女人人

葛个人意见

通通信信4422年年后后，，他他们们终终于于见见面面了了

在大西洋北端，有个不足1400平方公里的小岛，叫法罗群岛。岛上只有5万人口，却生活着300
多名来自泰国和菲律宾的女性。从热带东南亚国家嫁到这个位于地球北端的群岛，她们背井离
乡，在这里结婚生子，努力地生活着。

本报记者 王晓莹
实习生 费家麟 编译

从热带来到寒带

阿萨亚·丝雷特利德刚
从泰国嫁到法罗群岛时，正
好赶上了持续六个月的冬
天。她整天都坐在暖气旁，

“有人跟我说，外面太阳高
照，让我出门晒晒太阳。可我
说，‘不，让我一个人待着吧，
我好冷！’”

这是六年前的事情。当
年，阿萨亚的丈夫扬和朋友
在泰国经商，两人正是在泰
国相遇相爱。当提出要带阿
萨亚回老家时，扬考虑到了
妻 子 可 能 面 临 的 重 重 困
难——— 适应完全不同的文
化、气候和自然地理条件，极
具挑战性。“刚开始我很担
心，因为对阿萨亚来说，她要
去的地方的一切与泰国几乎
都是相反的，但我相信，她一
定能克服。”

法罗群岛位于挪威和冰
岛之间，由北大西洋中的18
个岩石岛屿所组成，是丹麦
王国的一个海外自治领地。
受北大西洋暖流的影响，法
罗群岛虽然纬度较高，却属
于海洋性气候，不像冰岛一
样寒冷，夏季最高温能达到
16摄氏度。但即便如此，对在
热带生活惯了的阿萨亚来
说，在法罗群岛过的第一个
冬天也够她受的。

此外，群岛上的人口分
布很不平衡。近年来，由于法
罗群岛的年轻人大多外出求
学并定居岛外，岛上的人口
数量一直在减少。定居岛外
的人口中，女性又占了较大
比例，目前法罗群岛当地女
性要比男性少约2000人。

这让岛上的小伙子开始
寻找“跨越岛屿的爱情”，不
少人通过商业交友网站、社
交媒体认识岛外的女孩；还
有些人则是经岛上亚裔女性
介绍，与其他亚裔女孩约会
相亲。

300多名“亚洲媳妇”

目前，法罗群岛上有300
多名来自泰国和菲律宾的女
性。这个数字听起来可能不
是很多，但相对于仅五万的
法罗群岛人口而言，这些“外
来媳妇”已经成了岛上最大
的少数民族群体。

对这些亚裔女性而言，
气候挑战只是一方面，她们
还面临文化、饮食等方面的
困难。尽管隶属丹麦王国，但
法罗群岛有自己的语言法罗
语，由一种古老的斯堪的纳
维亚语演化而来。法罗群岛
的饮食文化也很特别：岛上
居民烹饪时不会用亚洲地区
所用的传统香料或调味料，
他们常吃发酵的羊肉和鳕鱼
干，偶尔也会吃鲸鱼肉和鲸
脂。这些食物都带有强烈的
刺激性气味，让阿萨亚很不
适应。

回忆起刚嫁到法罗群岛
的情形，阿萨亚说：“雅各布
刚出生的那段时间特别难
熬，我几乎一整天都说不了
几句话。其他居民都是老年
人，他们大都不会说英语；我
们的同龄人基本上都去岛外
工作了，也没有小孩和雅各
布一起玩。我那会儿只能一
个人待在家里，什么事也干
不了。那段时间我特别孤独，
甚至有点绝望。”

这样的日子持续了两三
年，直到雅各布上了幼儿园，
阿萨亚开始从事餐饮工作，
她慢慢适应了岛上的生活，
也接触到了其他一些和她有
着相似经历的泰国女性。“我
们这些亚洲女性仿佛结成了
特有的人际关系网，这让我
感受到了家庭般的温暖。”

如今，坚强自信的阿萨
亚和丈夫在法罗群岛的首府
托尔斯港开了一家饭店，她
工作勤快，待人客气，脸上常
挂着甜美的微笑。他们家的
房子就坐落在被群山环绕的
峡湾旁。

政府帮她们学语言

阿萨亚的老乡柯容克也
是从泰国嫁到法罗群岛的

“亚洲媳妇”，她的丈夫桑多
是个船员，一出海就是几个

月。刚结婚时，柯容克也感到
格外孤独。

原先在泰国，柯容克就职
于当地的政府财务部门，可来
到法罗群岛后，由于语言不
通，她没法从事类似工作，只
得开了一家泰式按摩店。

柯容克的情况不是个
例，语言障碍意味着岛上的
亚裔女性只能从事技术层次
较低的工作，即便曾受过高
等教育也无可奈何。但柯容
克对现状还算满意：“我还带
着孩子，没有规律的工作时
间。好在我公公婆婆能帮着
照顾孩子，所以干脆自己开
家店，这样时间支配上也自
由一些。”

亚裔女性在法罗群岛上
的活跃，也引起了当地政府
的重视。法罗群岛自治政府总
理约翰内森表示，亚裔女性在
劳动力市场中表现相当积极，
值得赞扬。“目前，我们的首要
任务是帮助外来人口学习法
罗语，政府部门已经开设了免
费学习法罗语的课程。”

岛上居民克里斯蒂安的
泰国妻子布鲁姆就是语言学
习的受益者。她2002年来到
法罗群岛，多年来一直在努
力学习法罗语。“每天下班回
家，她就坐在房间里捧着‘英
语-法罗语’词典看。”克里斯
蒂安说，“她学习很认真，很
投入。”

布鲁姆现在在一家酒店
里工作，同事都是本地居民。

“当初我和克里斯蒂安说，我
跟着你到法罗群岛，你得负
责给我找个工作。他就给我
找了这份工作，我现在每天
都在和当地人交流。”

另一名亚裔女性安东妮
特来自菲律宾马尼拉，她和
丈夫正准备搬到托尔斯港的
新公寓。“这儿的人都非常友
好，没什么敌意。我在这里觉
得安全和幸福。”安东尼特说。
她很期待在这里的新生活。

在欧洲移民已成为敏感
话题的今天，法罗群岛政府
却非常欢迎移民。当地一名
政府官员马格尼说：“到目前
为止，法罗群岛的大部分移民
都是女性，她们在这里工作，
而且不会带来社会问题。”

张文 编译

在这个通讯极其发达的时代，还有人用
书信的方式联系了几十年却不曾见面，这样
的故事，听上去好像也太老派了。

但它确实存在。56岁的乔治·高森和54岁
的洛丽·格茨，这对十几岁就开始通信的好
友，在从小孩长成大人又即将迈向老年时，
终于见了面。

乔治15岁时，写信交笔友的方式非常流
行：一个人发出5封信，就有可能收到上千封
回信。乔治也写了信，后来收到4封回信，其
中一封就是洛丽写的。

他们的联系持续了下去：每个月互寄一
封信，告诉对方自己生活里的新鲜事。乔治说，
他们谈论学校、爱好以及家人。“我们年轻的时
候，把生活描述得像田园诗歌一般，对事情的
理解大部分都是很粗浅的，但随着时间流逝，
我们在信中讨论的问题也越来越深刻。”

尤其是乔治，他的家里不断有人去世，
他有很多的话要对洛丽倾诉。2006年，在参加
母亲葬礼的飞机上，乔治百感交集，用餐巾
纸给洛丽写了一封信。洛丽说，这件事让她
印象深刻。实际上，乔治在那样的时刻想起
自己，这让她有一种责任感。“这太出乎我的
意料了，她代表着一种忠诚，以及我们之间
的深深的连接。这样的关系只有我俩有，可
以说是独一无二的。”

对洛丽而言，与乔治通信期间，她也经
历着自己的人生变化：她结了婚，成了两个
孩子的妈妈。今年，她的儿子18岁了，要去纽
约上大学，洛丽决定送儿子去学校。这时，她
想到了住在纽约的乔治，想看看能不能和他
见上一面。

其实，洛丽一直有想要见面的想法，她很
好奇乔治在现实中是怎样的人。但乔治却不

愿意付诸实践，洛丽说，他有点迷信。于是，
两人就一直没有从书信走到现实生活。

这次，在两人“认识”42年之后，他们终
于在纽约一家酒店的大堂里见了面。

一段感人的视频记录了相见的全过程。
“我们拥抱并哭了起来……这么些年过去
了，太令人感慨了。”乔治说。在洛丽看来，这
次见面好像自己的童年和成年碰撞在一起。

“感觉特别好，当我们见面时，他哭了，我却
特别特别开心。几个小时后，我的情绪上来
了，我才哭起来。”

不过两人也迅速澄清，他们之间不存在
罗曼蒂克式的关系。乔治说，自己一直把洛
丽当做妹妹看待，尤其是在亲兄弟也去世
后，他在世上已经没有亲人了。他说，洛丽是
他的亲人，是最亲爱的人。洛丽则表示：“我
爱乔治，他是我生命的一部分。我所有的亲
人都知道他——— 这是我生命中最长久的一
段关系，它很美好。”

他俩都保留着这些年写给对方的信件，
也打算继续给对方写信。

对于这段持续了40多年的友谊，两人都
心存感激。洛丽说，他们的关系很美好。“它
没有生命中发生的其他事情那样沉重，相
反，它显示出一段生命真实连接的关系能有
多轻盈。”
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阿萨亚和丈夫扬、儿子雅各布。

通信42年后，乔治和洛丽终于见面了。
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